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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM PREDUZEĆIMA I OBAVLjANjU DELATNOSTI OD OPŠTEG INTERESA

Član 1.

U Zakonu o javnim preduzećima i obavljanju delatnosti od opšteg interesa ("Službeni glasnik RS", br. 25/00 i 25/02) u članu 1. stav 1. posle reči: "lokalne samouprave" dodaju se reči: "ili autonomna pokrajina".

Stav 2. menja se i glasi:

"Javno preduzeće se osniva i posluje u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuju uslovi i način obavljanja delatnosti od opšteg interesa."

Posle stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

"Na poslovno ime, sedište, zastupanje i statusne promene javnog preduzeća, kao i na druga pitanja koja nisu posebno uređena ovim zakonom, odnosno zakonom kojim se uređuju uslovi i način obavljanja delatnosti od opšteg interesa, shodno se primenjuju odredbe zakona kojim se uređuje pravni položaj privrednih društava koje se odnose na društvo s ograničenom odgovornošću i akcionarsko društvo (u daljem tekstu: društva kapitala)."

Dosadašnji st. 3. i 4. postaju st. 4. i 5.

Član 2.

U članu 3. stav 2. menja se i glasi:

"Delatnost od opšteg interesa može da obavlja i privredno društvo, odnosno drugi oblik preduzeća (u daljem tekstu: drugi oblici preduzeća), deo preduzeća i preduzetnik, u skladu sa zakonom kojim se uređuje njihov pravni položaj, kada im nadležni organ poveri obavljanje te delatnosti."

Član 3.

Član 5. menja se i glasi:

"Akt o osnivanju javnog preduzeća (u daljem tekstu: osnivački akt) sadrži odredbe o:

1) nazivu i sedištu osnivača;

2) poslovnom imenu i sedištu javnog preduzeća;

3) delatnosti javnog preduzeća;

4) pravima, obavezama i odgovornostima osnivača prema javnom preduzeću i javnog preduzeća prema osnivaču;

5) uslovima i načinu utvrđivanja i raspoređivanja dobiti i snošenju rizika;

6) zastupanju javnog preduzeća;

7) iznosu osnovnog kapitala, kao i opisu, vrsti i vrednosti nenovčanog uloga;

8) organima javnog preduzeća;

9) imovini koja se ne može otuđiti, odnosno imovini za čije je raspolaganje (otuđenje i pribavljanje) potrebna saglasnost osnivača;

10) zaštiti životne sredine;

11) drugim pitanjima koja su od značaja za nesmetano obavljanje delatnosti za koju se osniva javno preduzeće."

Odredba stava 1. ovog člana shodno se primenjuje i na sadržinu osnivačkih akata preduzeća sa većinskim učešćem državnog kapitala koja obavljaju delatnost od opšteg interesa.

Član 4.

U članu 8. stav 1. reči: "preduzeća sa većinskim učešćem" zamenjuju se rečima: "privrednih društava sa većinskim učešćem".

Član 5.

U članu 9. st. 3. i 4. menjaju se i glase:

"Javna preduzeća i privredna društva sa većinskim učešćem državnog kapitala koja obavljaju delatnost od opšteg interesa imaju svoju imovinu kojom upravljaju i raspolažu u skladu sa zakonom, osnivačkim aktom i ugovorom.

Privredna društva sa privatnim kapitalom, odnosno privredna društva sa većinskim učešćem privatnog kapitala, koja obavljaju delatnost od opšteg interesa, imaju svoju imovinu kojom upravljaju i raspolažu u skladu sa zakonom kojim se uređuje pravni položaj privrednih društava, osnivačkim aktom i ugovorom." 

Član 6.

Posle člana 9. dodaje se podnaslov i član 9a koji glase:

"4a Prodaja kapitala i prenos akcija zaposlenima bez naknade u postupku privatizacije

Član 9a

Osnivačkim aktom javnog preduzeća i preduzeća sa većinskim učešćem državnog kapitala koje obavlja delatnost od opšteg interesa bliže se uređuje procentualni iznos državnog kapitala koji je predmet prodaje u postupku privatizacije.

U javnim preduzećima i preduzećima sa većinskim učešćem državnog kapitala koji obavljaju delatnost od opšteg interesa, kapital za sticanje akcija bez naknade iznosi najviše 30% državnog kapitala koji se privatizuje.

Državni kapital koji se u akcijama prenosi bez naknade zaposlenima u javnom preduzeću i preduzeću sa većinskim učešćem državnog kapitala koje obavlja delatnost od opšteg interesa, koji se privatizuje metodom javnog tendera, odnosno metodom javne aukcije, ne može biti veći od 15% kapitala koji se privatizuje. Akcije koje su preostale posle prodaje i prenosa zaposlenima bez naknade evidentiraju se u Privatizacionom registru".
Član 7.

U članu 10. stav 2. reči: "saveznim zakonom kojim je uređen pravni položaj preduzeća" zamenjuju se rečima: "zakonom kojim se uređuje pravni položaj privrednih društava".

Član 8.

U članu 14. stav 4. briše se.

Član 9.

Član 16. menja se i glasi:

"Upravni odbor:

1) utvrđuje poslovnu politiku;

2) donosi dugoročni i srednjoročni plan rada i razvoja i godišnji program poslovanja:

3) donosi statut;

4) odlučuje o smanjenju i povećanju osnovnog kapitala;

5) odlučuje o osnivanju zavisnog društva kapitala;

6) usvaja izveštaje o poslovanju preduzeća i godišnji obračun;

7) odlučuje o raspodeli dobiti;

8) donosi investicione programe i programe i kriterijume za investiciona ulaganja;

9) odlučuje o izdavanju, prodaji i kupovini akcija, kao i prodaji udela u javnom preduzeću ili kupovini udela u drugom preduzeću, odnosno privrednom društvu;

10) vrši i druge poslove utvrđene osnivačkim aktom i statutom."

Član 10.

Posle člana 16. dodaju se dva člana koji glase:

"Član 16a

Direktor javnog preduzeća predstavlja i zastupa preduzeće; organizuje i rukovodi procesom rada i vodi poslovanje preduzeća; odgovara za zakonitost rada preduzeća; predlaže program rada i plan razvoja i preduzima mere za njihovo sprovođenje; podnosi finansijske izveštaje, izveštaje o poslovanju i godišnji obračun; izvršava odluke upravnog odbora; vrši i druge poslove određene zakonom, osnivačkim aktom i statutom.

Član 16b

Nadzorni odbor nadzire poslovanje javnog preduzeća; pregleda godišnji izveštaj, godišnji obračun i predlog za raspodelu dobiti.

Nadzorni odbor najmanje jedanput godišnje podnosi osnivaču izveštaj o izvršenom nadzoru.
Izveštaj iz stava 2. ovog člana nadzorni odbor istovremno dostavlja upravnom odboru."

Član 11.

U članu 17. stav 2. reči: "saveznim zakonom kojim se uređuje pravni položaj preduzeća" zamenjuju se rečima: "zakonom kojim se uređuje pravni položaj privrednih društava".

Član 12.

Član 18. menja se i glasi:

"Javna preduzeća, kao i drugi oblici preduzeća i preduzetnici koji obavljaju delatnost od opšteg interesa, registruju se u registar u skladu sa zakonom kojim se uređuje registracija privrednih subjekata."

Član 13.

U članu 19. stav 1. reči: "preduzeća sa većinskim učešćem" zamenjuju se rečima: "privredna društva sa većinskim učešćem". 

Posle stava 1. dodaje se novi stav 2. koji glasi: 

"Javno preduzeće prema zavisnom društvu kapitala iz stava 1. ovog člana, ima prava, obaveze i odgovornosti koje ima i osnivač javnog preduzeća prema javnom preduzeću."

Dosadašnji stav 2. postaje stav 3.

Član 14.

U članu 20. reči: "kao i preduzeća" zamenjuju se rečima: "kao i privredna društva".

Član 15.

U članu 21. dodaje se stav 2. koji glasi:

"Odlukom iz stava 1. ovog člana deo sredstava po osnovu dobiti usmerava se osnivaču i uplaćuje se na račun propisan za uplatu javnih prihoda."

Član 16.

Član 22. menja se i glasi:

"Unapređenje rada i razvoja javnog preduzeća i preduzeća, odnosno zavisnog društva kapitala, čiji je osnivač javno preduzeće, zasniva se na dugoročnom i srednjoročnom planu rada i razvoja.

Za svaku kalendarsku godinu javno preduzeće i preduzeće, odnosno zavisno društvo kapitala, čiji je osnivač javno preduzeće, donose godišnji program poslovanja. (u daljem tekstu: Program) i dostavljaju ga osnivaču javnog preduzeća radi davanja saglasnosti najkasnije do 1. decembra tekuće godine za narednu godinu.

Program se smatra donetim kada na njega saglasnost da osnivač javnog preduzeća. 

Program sadrži, naročito: planirane izvore prihoda i pozicije rashoda po namenama; planirani način raspodele dobiti javnog preduzeća; elemente za celovito sagledavanje politike cena proizvoda i usluga, kao i politike zarada i zaposlenosti u tom preduzeću, odnosno zavisnom društvu kapitala, koji se utvrđuju u skladu sa politikom projektovanog rasta cena i zarada koju utvrđuje Vlada Republike Srbije za godinu za koju se Program donosi; kriterijume za korišćenje sredstava za pomoć, sportske aktivnosti, propagandu i reprezentaciju, kao i kriterijume za određivanje zarade predsednika upravnog odbora i određivanje naknade za rad predsednika nadzornog odbora i članova upravnog i nadzornog odbora."

Član 17.

Posle člana 22. dodaju se dva člana koji glase:

"Član 22a

U javnom preduzeću, odnosno preduzeću ili zavisnom društvu kapitala čiji je osnivač javno preduzeće, u kome Program nije donet do početka kalendarske godine za koju se Program donosi, zarade se obračunavaju i isplaćuju na način i pod uslovima utvrđenim programom za prethodnu godinu a cene njihovih proizvoda i usluga ne mogu se povećavati, do donošenja Programa u skladu sa članom 22. ovog zakona.

Član 22b

Programi javnih preduzeća čiji je osnivač lokalna samouprava, odnosno autonomna pokrajina, kao i preduzeća, odnosno zavisnih društava kapitala, čiji je osnivač to javno preduzeće, a na koje je osnivač javnog preduzeća dao saglasnost, dostavljaju se ministarstvu nadležnom za poslove trgovine, ministarstvu nadležnom za poslove rada, ministarstvu nadležnom za poslove finansija i ministarstvu nadležnom za poslove lokalne samouprave, radi praćenja kretanja cena i zarada.

Ako je nadležni organ jedinice lokalne samouprave, odnosno autonomne pokrajine, dao saglasnost na program iz stava 1. ovog člana, a taj program sadrži elemente koji nisu u skladu sa politikom projektovanog rasta cena i zarada koju za tu godinu utvrđuje Vlada Republike Srbije, ministar nadležan za poslove finansija može izdati nalog da se privremeno obustavi prenos transfernih sredstava iz budžeta Republike Srbije jedinici lokalne samouprave, odnosno prenos pripadajućeg dela poreza na zarade i poreza na dobit preduzeća autonomnoj pokrajini, do usklađivanja tog programa sa odredbom člana 22. stav 4. ovog zakona.

Nalog iz stava 2. ovog člana ministar nadležan za poslove finansija može izdati i ako nadležni organ jedinice lokalne samouprave, odnosno autonomne pokrajine, ne obezbedi da se program iz stava 1. ovog člana, koji je donet u skladu sa članom 22. ovog zakona, izvršava u delu koji se odnosi na isplatu zarada i na cene proizvoda i usluga. 

Vlada Republike Srbije bliže će urediti postupak privremene obustave sredstava iz st. 2. i 3. ovog člana, kao i način obaveštavanja i sadržinu obaveštenja o usklađivanju programa iz stava 1. ovog člana sa odredbom člana 22. stav 4. ovog zakona i o izvršavanju tog programa."

Član 18.

U članu 25. stav 1. reči: "preduzeća sa većinskim učešćem" zamenjuju se rečima: "privrednog društva sa većinskim učešćem", posle reči: "funkcionisanje preduzeća" stavlja se zapeta i dodaju reči: "odnosno privrednih društava", a posle reči: "za koje je preduzeće" stavlja se zapeta i dodaju reči : "odnosno privredno društvo".

U tački 2) posle reči: "preduzeća" stavlja se zapeta i dodaju reči: "odnosno privrednog društva".

Član 19.

U članu 26. reči: "preduzeću sa većinskim učešćem" zamenjuju se rečima: "privrednom društvu sa većinskim učešćem".

Član 20.

U članu 27. stav 1. tačka 3) reči: "osim na odluku o cenama proizvoda i usluga koje su na saveznom nivou" brišu se.

Član 21.

U članu 28. stav 1. tačka 2) reči: "osim na odluku o cenama proizvoda i usluga koje su na saveznom nivou" brišu se.

Član 22.

U članu 29. reč: "saveznim" briše se.

Član 23. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku Republike Srbije". 
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